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S T O V E S  T H A T  K E E P  Y O U  W A R M  F O R  A  L I F E T I M E

K A M I N E  F Ü R  W O H L I G E  W Ä R M E  –  E I N  L E B E N  L A N G

D E S  F O Y E R S  P O U R  L A  V I E
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M A D E  I N  S W E D E N . 

M A D E  I N  S W E D E N . 

M A D E  I N  S W E D E N . 

There are no secrets behind our stoves, just Swedish winters, durable materials and dedicated people. 

Every stove and insert that leaves our factory is a genuine piece of craftsmanship made primarily from 

cast iron and designed to keep you warm for a lifetime. 

Unsere Kamine bergen keine Geheimnisse. Sie sind vielmehr geprägt von schwedischen Wintern, soliden 

Materialien und engagierten Menschen. Jeder Kamin und Einsatz, der unser Werk verlässt, ist genuines 

Handwerk. Die Hauptrolle spielt dabei Gusseisen, das ein Leben lang für wohlige Wärme sorgt. 

Il n’y a pas de secrets derrière l ’origine de nos foyers. Seulement des hivers suédois, des matériaux 

solides et des personnes dévouées. Chaque poêle à bois et chaque insert de cheminée qui quittent notre 

usine résultent d’un artisanat authentique, avec la fonte pour ingrédient essentiel. Ils sont conçus pour 

vous tenir au chaud tout au long de votre vie.
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K 110 0  -  S E R I E N .
K1100 är vår senaste kamin och utgår från samma arv som alla  

våra produkter: en eldstad i genuint g jutjärn. Däremot har vi tillåtit oss  
att utforska andra material till omramningen – till exempel exklusivt glas.  

Den smarta konstruktionen kombinerar g jutjärnstradition med nytänk  
och ger en verkningsgrad på 85 procent. 

K 110 0  S E R I E S .
K1100 is our latest stove and ref lects the 
same heritage as all our products: a stove 
in genuine cast iron. But in this case we 
have also explored alternative materials 
for the surround – such as high-quality 
glass. The smart design combines tradi-
tional cast iron with fresh thinking, and 

delivers an efficiency of 85 per cent.

K 110 0 -S E R I E .
K1100, so heißt unser Neuzugang bei den 

Kaminen, der sich auf das gemeinsame 
Erbe beruft, das alle unsere Produkte 
auszeichnet: ein Kamin aus echtem 
Gusseisen. Für die Materialien der 

Einfassung, wie z.B. exklusives Glas, 
haben wir eine intensive Forschung betri-

eben. Das durchdachte Design vereint 
Gusseisentradition mit Innovation und 
sorgt für einen Wirkungsgrad von 85%.

S É R I E  K 110 0 .
K1100, notre poêle le plus récent, bénéfi-
cie du même héritage que nos aux autres 

produits : un foyer en fonte véritable. 
Nous nous sommes par contre permis 

d’explorer d’autres matériaux pour l ’ ha-
billage, par exemple un vitrage luxueux. 

Une nouvelle conception permet d’associer 
la fonte traditionnelle avec une solution 
innovante, ce qui permet d’obtenir un 

rendement de 85 pour cent.

A C C E S S O R I E S Z U B E H Ö R A C C E S S O I R E S

F L O O R  G L A S S / F L O O R  P L AT E

H O B

E X T E R I O R  A I R  I N TA K E

G L A S B O D E N / B O D E N B L E C H

K O C H P L AT T E

A U S S E N L U F TA N S C H L U S S

V I T R E  D E  S O L / P L A Q U E  M É TA L L I Q U E 

D E  S O L

P L A Q U E  D E  C U I S S O N

R A C C O R D E M E N T  À  L’A I R  E X T É R I E U R 

O P T I O N S O P T I O N A L O P T I O N S

G L A S S  S I D E  PA N E L S

T H E R M A L  S T O R E

G L A S S  F R O N T

S E I T E N V E R G L A S U N G

WÄ R M E S P E I C H E R

G L A S F R O N T

V I T R E  L AT É R A L E

A C C U M U L AT E U R  D E  C H A L E U R

FA Ç A D E  V I T R É E

K 11 3 0

In contrast to K1110, the steel sur-

round on K1130 is f inished in white. 

Glass side panels and a glass front 

are options.

K 11 3 0

K1130 unterscheidet sich von K1110  

durch die weiße Oberf lächengestaltung 

der Blecheinfassung. Seitenverglasung 

und Glasfront sind optional erhältlich.

K 11 3 0

K1130 se distingue de K1110 par 

la surface blanche de l’habillage 

métallique. Vitre latérale et façade 

vitrée en option.

K 114 0

In contrast to K1110, the steel 

surround on K1140 has a champagne 

finish. Glass side panels and a glass 

front are options.

K 114 0

K1140 unterscheidet sich von 

K1110 durch die champagnerfar-

bene Oberf lächengestaltung der 

Blecheinfassung. Seitenverglasung und 

Glasfront sind optional erhältlich.

K 114 0

K1140 se différencie de K1110 par 

la surface couleur champagne de 

l’habillage métallique. Vitre latérale 

et façade vitrée en option.

K 1110

K1110 is constructed in genuine cast 

iron with a steel plate surround and 

glass top. New technology makes it 

one of the most efficient stoves on the 

market (efficiency of 85 per cent). Glass 

side panels and a glass front are options.

K 1110

Bei K1110 handelt es sich um eine 

genuine Gusseisenkonstruktion mit 

einer Einfassung aus Blech und einer 

Oberseite aus Glas. Dank innovativer 

Technologie zählt das Modell zu den 

marktweit leistungsfähigsten Kaminen 

(Wirkungsgrad: 85%). Seitenverglasung 

und Glasfront sind optional erhältlich.

K 1110

K1110 est une construction en fonte 

authentique, avec un habillage 

métallique et une partie supérieure 

vitrée. Grâce à une technique nou-

velle, ce modèle est l’un des poêles 

à bois les plus efficaces du marché 

(rendement de 85 pour cent). Vitre 

latérale et façade vitrée en option.

K 11 2 0

In contrast to K1110, the K1120 has 

a high-gloss piano finish. Glass side 

panels and a glass front are options.

K 11 2 0

K1120 unterscheidet sich von 

K1110 durch seine Oberf läche in 

Klavierlackoptik. Seitenverglasung und 

Glasfront sind optional erhältlich.

K 11 2 0

K1120 se distingue de K1110 par une 

surface laquée piano. Vitre latérale et 

façade vitrée en option.

POWER (kW )		  4 –9

EFFICIENCY (%)	 85

S TO V E  FA C T S

LEISTUNG (kW )		  4 –9

WIRKUNGSGRAD (%)	 85

K A M I N FA K T E N

PUISSANCE (kW )		  4 –9

RENDEMENT (%)	 85

C A R A C T É R I S T I Q U E S 
D U  F OY E R
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K 8 0 0  S E R I E S .
K800 was designed by the prize-winning 
Formacy Design agency and was inspired 
by modern interiors and everyday objects 
such as lamps and wine glasses. Because 

it is cast in a mould we were able to com-
bine precisely the design we wanted with 

the durability and character that only cast 
iron can deliver.

S É R I E  K 8 0 0 .
K800, conçu par l ’agence primée Formacy 

Design, s’ inspire à la fois d’un style 
d’aménagement intérieur moderne et 

d’objets quotidiens courants, tels qu’une 
lampe et un verre à vin. Grâce à la tech-
nique du moulage en forme, nous pouvons 
obtenir exactement le design voulu, avec 
la durabilité et le caractère spécifiques de 

la fonte.

K 8 0 0 -S E R I E .
K800 wurde vom preisgekrönten 

Unternehmen Formacy Design entworfen, 
das sich dafür von moderner Einrichtung 
und Alltagsgegenständen wie z.B. Lampen 

und Weingläsern inspirieren ließ. Bei 
dieser Konstruktion handelt es sich um 
Formguss. Daher können wir genau das 

Design mit der Haltbarkeit und dem 
Charakter kombinieren, wie dies nur 

Gusseisen bietet.

A C C E S S O R I E S A C C E S S O I R E SZ U B E H Ö R

F L O O R  G L A S S / F L O O R  P L AT E

H O B

D E C O R  D O O R

E X T E R I O R  A I R  I N TA K E

V I T R E  D E  S O L / P L A Q U E  M É TA L L I Q U E 

D E  S O L

P L A Q U E  D E  C U I S S O N

P O R T E  D É C O R

R A C C O R D E M E N T  À  L’A I R  E X T É R I E U R

G L A S B O D E N / B O D E N B L E C H

K O C H P L AT T E

D E K O R T Ü R

A U S S E N L U F TA N S C H L U S S

O P T I O N S O P T I O N SO P T I O N A L

S E L F - R E G U L AT I N G  D A M P E R C L A P E T  A U T O R É G L A B L ES E L B S T R E G U L I E R E N D E  K L A P P E

POWER (kW )		  3-9

EFFICIENCY (%)	 80

S TO V E  FA C T S

PUISSANCE (kW )		  3-9

RENDEMENT (%)	 80

C A R A C T É R I S T I Q U E S 
D U  F OY E R

LEISTUNG (kW )		  3-9

WIRKUNGSGRAD (%)	 80

K A M I N FA K T E N

K 8 16

K816 repose sur la même technique que les 

autres modèles de la série K800. La différence 

réside dans le pied, constitué ici d’un robuste 

socle en fonte. 

K 8 16

K816 basiert auf derselben Technologie wie die 

anderen Modelle der K800-Serie. Der Sockel 

unterscheidet sich jedoch. Er besteht in diesem 

Fall aus massivem Gusseisen. 

K 8 16

K816 builds on the same technology as other 

models in the K800 series. The difference is 

the base, which in this case is a sturdy plinth 

in cast iron. 

K 8 1 5

K815 est une construction entièrement moulée, 

associée à une technique innovante. Le pied du 

foyer s’inspire de la forme d’un verre à vin.

K 8 1 5

Bei K815 handelt es sich um eine Konstruktion 

aus einem Guss mit innovativer Technologie. 

Der Kaminsockel wurde von der Form eines 

Weinglases inspiriert.

K 8 1 5

K815 is a fully cast design that incorporates 

innovative technology. The shape of the base is 

inspired by the stem of a wine glass.

Plaque supérieure en 
pierre ollaire

SpecksteinoberseiteSoapstone top Habillage en pierre ollaireSpecksteineinfassungSoapstone surround

K 8 O O  AV E C  O P T I O N S  S U I VA N T E S :

K 8 0 0  I S T  I N  F O L G E N D E N  O P T I O N A L E N 

VA R I A N T E N  E R H Ä LT L I C H :K 8 O O  W I T H  F O L L O W I N G  O P T I O N S :
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T H E  W O R L D ’ S 

C O S I E S T  H E A R T H .
Our inserts are made from genuine cast 

iron and are suitable for all types of open 
fireplaces. The generous hearth and effi-
cient combustion system make our inserts 

very effective heat sources. In fact our new 
inserts are the most efficient inserts on 
the market for open fireplaces, with an 

efficiency of 83 per cent.

UNE RÉBELLION BIEN 

SYMPATHIQUE CONTRE 

L’ÉLECTRICITÉ.
Nos inserts de foyer sont fabriqués en fonte 
authentique et conviennent à tous les types 
de cheminée. Le vaste foyer et le système de 
combustion performant font de nos inserts 
de foyer des sources de chauffage efficaces. 

Le fait est que nos nouveaux inserts de 
cheminée sont les plus efficaces du marché, 

avec un rendement de 83 pour cent.

DA S  G E M Ü T L I C H S T E 

F E U E R S P E K TA K E L 

D E R  W E LT.
Unsere Einsätze sind aus genuinem 

Gusseisen gefertigt und eignen sich für alle 
offenen Kamine. Die geräumige Feuerstelle 

sowie das effiziente Verbrennungssystem 
verwandeln unsere Einsätze in effiziente 
Wärmequellen. In der Tat zählen unsere 
neuen Einsätze zu den effektivsten für 

offene Kamine auf dem Markt. Sie zeich-
nen sich durch einen Wirkungsgrad von 

83% aus.

POWER (kW )		  4–9

EFFICIENCY (%)	 83

WEIGHT (KG)	 100

S TO V E  FA C T S  S K 10 0 0

PUISSANCE (kW )		  4–9

RENDEMENT (%)	 83

POIDS (KG)	 100

C A R A C T É R I S T I Q U E S 
D U  F OY E R  S K 10 0 0

LEISTUNG (kW )		  4–9

WIRKUNGSGRAD (%)	 83

GEWICHT (KG)	 100

K A M I N FA K T E N  S K 10 0 0

POWER (kW )		  5–10

EFFICIENCY (%)	 83

WEIGHT (KG)	 125

S TO V E  FA C T S  S K 2 0 0 0

PUISSANCE (kW )		  5–10

RENDEMENT (%)	 83

POIDS (KG)	 125

C A R A C T É R I S T I Q U E S 
D U  F OY E R  S K 2 0 0 0

LEISTUNG (kW )		  5–10

WIRKUNGSGRAD (%)	 83

GEWICHT (KG)	 125

K A M I N FA K T E N  S K 2 0 0 0

S K 10 01 / S K 2 0 01

Le modèle SK1001/SK2001 a deux portes 

autofermantes avec vitres arrondies.

S K 10 01 / S K 2 0 01

Die Modelle SK1001/SK2001 verfügen über zwei 

selbstschließende Türen mit gewölbtem Glas.

S K 10 01 / S K 2 0 01

Models SK1001 and SK2001 have two 

self-closing doors with curved glass.

S K 10 0 2 / S K 2 0 0 2

Le modèle SK1002/SK2002 a une porte  

autofermante avec vitre arrondie.

S K 10 0 2 / S K 2 0 0 2

Die Modelle SK1002/SK2002 verfügen über 

eine selbstschließende Tür mit gewölbtem Glas.

S K 10 0 2 / S K 2 0 0 2

Models SK1002 and SK2002 have a single 

self-closing door with curved glass.

A C C E S S O R I E S Z U B E H Ö R A C C E S S O I R E S

D E C O R  S U R R O U N D

H O T  A I R  G R I L L E

D E C O R  G R I L L E

E X T E R I O R  A I R  I N TA K E

I N S TA L L AT I O N  K I T

S T E E L  F L U E

I N S E R T  F R A M E

9 0 - D E G R E E  E L B O W

D E K O R R A H M E N

WA R M L U F T G I T T E R

D E K O R G I T T E R

A U S S E N L U F TA N S C H L U S S

I N S TA L L AT I O N S S E T

S TA H L R O H R

S TAT I V  Z U R  F R E I E N  V E R M A U E R U N G

A N S C H L U S S S T Ü C K  9 0 °

H A B I L L A G E  D É C O R

G R I L L E  À  A I R  C H A U D

G R I L L E  D É C O R

R A C C O R D E M E N T  À  L’A I R  E X T É R I E U R

K I T  D ’ I N S TA L L AT I O N

C O N D U I T  A C I E R

S U P P O R T  P O U R  M A Ç O N N E R I E 

I N D É P E N D A N T E

M A N C H O N  À  9 0  D E G R É S
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T R A D I T I O N A L 

D E S I G N  –  N E W 

T E C H N O L O GY.
Our tile stoves have an impressive effi-

ciency of 86 per cent, which is one of the 
highest efficiency values ever measured. 
They are also a great choice for the envi-
ronment. Emissions are very low and they 

comfortably meet the strictest environ-
mental requirements.

D E S I G N  G U S TAV I E N . 

N O U V E L L E 

T E C H N I Q U E .
Nos poêles de faïence ont un rendement 
élevé, 86 pour cent, ce qui est l ’une des 
valeurs les plus élevées jamais atteintes. 
C’est également un choix excellent pour 

l ’environnement. Les rejets, extrêmement 
faibles, sont largement conformes aux 
exigences environnementales les plus 

rigoureuses.

DESIGN DER 

GUSTAVIANISCHEN 

EPOCHE.  INNOVATIVE 

TECHNOLOGIE.
Unsere Kachelöfen zeichnen sich durch 

einen Wirkungsgrad von 86% aus. 
Damit weisen sie einen der höchsten 
jemals gemessenen Werte überhaupt 

auf. Darüber hinaus sind sie eine gute 
Umweltwahl. Die Emissionen sind 

äußerst gering und übertreffen die strengs-
ten Umweltanforderungen bei weitem.

A C C E S S O R I E S A C C E S S O I R E SZ U B E H Ö R

F L O O R  P L AT E P R O T E C T I O N  D E  S O LB O D E N S C H U T Z

O P T I O N S O P T I O N SO P T I O N A L

R A I S E D  T I L E S

E X T E N D E D  T I L E S

D E C O R  T I L E S

R E H A U S S E M E N T  E N  C A R R E L A G E

P R O L O N G E M E N T  E N  C A R R E L A G E

C A R R E L A G E  D É C O R

K A C H E L E R H Ö H U N G

K A C H E LV E R L Ä N G E R U N G

D E K O R V E R K A C H E L U N G

C H R I S T I N E B E R G

Christineberg fuses nostalgic design with mod-

ern technology. Taking inspiration from the 

Gustavian style of the late eighteenth century 

and combining it with a design developed 

in partnership with KTH Royal Institute of 

Technology in Stockholm, this is a tile stove 

that epitomises generations of Swedish crafts-

manship and delivers f irst-class heat output. 

Christineberg is easy to install and accommo-

date – it f its equally well against a straight wall 

or in a corner.

C H R I S T I N E B E R G

Christineberg est un mariage harmonieux 

entre design nostalgique et technique moderne. 

Avec des origines et des composants issus de 

la période gustavienne du XVIIIe siècle et 

une conception développée en collaboration 

avec l’école d’ingénieurs « Kungliga Tekniska 

Högskolan » de Stockholm, ce poêle en faïence 

est le fruit de la tradition artisanale suédoise la 

plus classique et offre un rendement des plus 

élevés qui soient. Christineberg est facile à 

installer et à placer, que ce soit le long d’un mur 

droit ou dans un angle.

C H R I S T I N E B E R G

Christineberg verbindet nostalgisches Design 

mit moderner Technologie. Traditionen und 

Komponenten wurden der gustavianischen 

Epoche im 18. Jahrhundert entlehnt. Die 

Konstruktion wurde in Zusammenarbeit mit 

der Königlichen Technischen Hochschule 

Stockholm entwickelt. Dieser Kachelofen 

vermittelt einen Eindruck traditioneller 

schwedischer Handwerkskunst und steht 

für eine Leistung in absoluter Spitzenklasse. 

Christineberg lässt sich einfach montieren und 

positionieren. Das Modell passt sowohl an 

gerade Wände als auch in Eckbereiche.

POWER (kW )	 10

EFFICIENCY (%)	 86

COOL-DOWN TIME (h)	 <24

S TO V E  FA C T S

Calculated after operating at maximum output 
for 4 hours.

PUISSANCE (kW )	 10

RENDEMENT (%)	 86

TEMPS DE REFROIDISSEMENT (h)	 <24

C A R A C T É R I S T I Q U E S 
D U  F OY E R

Calculé pour une combustion à puissance maximale 
pendant 4 heures.

LEISTUNG (kW )	 10

WIRKUNGSGRAD (%)	 86

ABKÜHLZEIT (h)	 <24

K A M I N FA K T E N

Berechnet für das Befeuern über 4 h bei maximaler 
Leistung.
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D ISTA N CE À U N E CLO ISO N I N FL A MM AB LE	

(installation le long d’un mur droit)

D ISTA N CE À U N E CLO ISO N I N FL A MM AB LE	

(installation le long d’un mur droit)

D ISTA N CE À U N E CLO ISO N I N FL A MM AB LE	

(installation le long d’un mur droit)

AB STA N D ZU B REN NBA RER WA N D	

(Montage an gerader Wand)

AB STA N D ZU B REN NBA RER WA N D	

(Montage an gerader Wand)

AB STA N D ZU B REN NBA RER WA N D	

(Montage an gerader Wand)

D ISTA N CE TO FL A MM AB LE WA LL	

(installed against straight wall)

D ISTA N CE TO FL A MM AB LE WA LL	

(installed against straight wall)

D ISTA N CE TO FL A MM AB LE WA LL	

(installed against straight wall)

(installation en angle) (installation en angle)

(installation en angle)

(Eckmontage) (Eckmontage) 

(Eckmontage)

(installed in a corner) (installed in a corner)

(installed in a corner)

45 °

45 °

535 m
m

Min 250 mm

WALL WAND MUR196 mm

392,5 mm

11
5 

m
m

40
0 

m
m Min 630 mm

Min 100 mm

WALL WAND MUR

K816
W I DTH X H E I GHT X D EPTH 392,5 x 1145 x 400 mm

FLO O R CO NSTRU CTI O N Wood joists

H EI GHT TO RE A R O U TLE T 

(CENTRE )(CENTRUM)

1006 mm (1012 mm*)

EFF I C I EN CY Approx 80 %

H EI GHT O F H E A RTH 710 mm

H EI GHT O F BASE 430 mm

W EI GHT Approx 140-150 kg

FLU E Ø 150

P OW ER 3 – 9 kW

FU EL Wood

N O RD I C ECO L AB EL N O. 378016

K816
B REITE X H Ö H E X T I EFE 392,5 x 1145 x 400 mm

U NTERGRU N D Holzbalken

H Ö H E B IS ZUM RÜ CKS. 

A NSCH L.  (M IT TE )

1006 mm (1012 mm*)

W I RK U N GS GR A D ca 80 %

FEU ERSTELLEN H Ö H E 710 mm

SO CK ELH Ö H E 430 mm

GE W I CHT ca 140-150 kg

SCH O RNSTEI N Ø 150

LE ISTU N G 3 – 9 kW

B REN NSTO FF Brennholz

SVA N EN - L IZENZN R. 378016

K816
L A RGEU R X H AU TEU R X 

PRO FO N D EU R

392,5 x 1145 x 400 mm

SU PP O RT Solivage bois

H AU TEU R À R ACCO RD E-

MENT A RRI ÈRE (CENTRE )

1006 mm (1012 mm*)

REN D EMENT env. 80 %

H AU TEU R FOY ER 710 mm

H AU TEU R SO CLE 430 mm

P O I DS env. 140-150 kg

CH EMI N ÉE Ø 150

PU IS SA N CE 3 – 9 kW

COMBUSTIB LE Bois

«SVA N EN» ( LE CYG N E ), 

N O. L I C . 

378016

K815
W I DTH X H E I GHT X D EPTH 392,5 x 1060 x 400 mm

FLO O R CO NSTRU CTI O N Wood joists

H EI GHT TO RE A R O U TLE T 

(CENTRE )

920 mm (926 mm*)

EFF I C I EN CY Approx 80 %

H EI GHT O F H E A RTH 710 mm

H EI GHT O F BASE 350 mm

W EI GHT Approx 125–135 kg

FLU E Ø 150

P OW ER 3 – 9 kW

FU EL Wood

N O RD I C ECO L AB EL N O. 378016

K815
L A RGEU R X H AU TEU R X 

PRO FO N D EU R

392,5 x 1060 x 400 mm

SU PP O RT Solivage bois

H AU TEU R À R ACCO RD E-

MENT A RRI ÈRE (CENTRE )

920 mm (926 mm*)

REN D EMENT env. 80 %

H AU TEU R FOY ER 710 mm

H AU TEU R SO CLE 350 mm

P O I DS env. 125–135 kg

CH EMI N ÉE Ø 150

PU IS SA N CE 3 – 9 kW

COMBUSTIB LE Bois

«SVA N EN» ( LE CYG N E ), 

N O. L I C . 

378016

K815
B REITE X H Ö H E X T I EFE 392,5 x 1060 x 400 mm

U NTERGRU N D Holzbalken

H Ö H E B IS ZUM RÜ CKS. 

A NSCH L.  (M IT TE )

920 mm (926 mm*)

W I RK U N GS GR A D ca 80 %

FEU ERSTELLEN H Ö H E 710 mm

SO CK ELH Ö H E 350 mm

GE W I CHT ca 125–135 kg

SCH O RNSTEI N Ø 150

LE ISTU N G 3 – 9 kW

B REN NSTO FF Brennholz

SVA N EN - L IZENZN R. 378016

K1100
W I DTH X H E I GHT X D EPTH 515 x 1220 x 465 mm FLU E Ø 150

W EI GHT ca 130 kg P OW ER 4 – 9 kW

FLO O R CO NSTRU CTI O N Wood joists FU EL Wood

H EI GHT TO RE A R O U TLE T (CENTRE ) 1080 mm N O RD I C ECO L AB EL N O. 378016

EFF I C I EN CY 85 %

K1100
B REITE X H Ö H E X T I EFE 515 x 1220 x 465 mm SCH O RNSTEI N Ø 150

GE W I CHT ca 130 kg LE ISTU N G 4 – 9 kW

U NTERGRU N D Holzbalken B REN NSTO FF Brennholz

H Ö H E B IS ZUM RÜ CKS. A NSCH L.  (M IT TE ) 1080 mm SVA N EN - L IZENZN R. 378016

W I RK U N GS GR A D 85 %

K1100
L A RGEU R X H AU TEU R X PRO FO N D EU R 515 x 1220 x 465 mm CH EMI N ÉE Ø 150

P O I DS env. 130 kg PU IS SA N CE 4 – 9 kW

SU PP O RT Solivage bois COMBUSTIB LE Bois

H AU TEU R À R ACCO RD EMENT A RRI ÈRE (CENTRE ) 1080 mm «SVA N EN» ( LE CYG N E ),  N O. L I C . 378016

REN D EMENT 85 %
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* Add 15 mm for projecting outlet.

Add 5 mm to height measurements if adjustable feet are fitted.

model SK2000
W I DTH X H E I G HT X D EPTH 600 x 530 x 485* mm W EI GHT Approx 125 kg

EFF I C I EN CY Approx 83% FU EL Wood

P OW ER 5 –10 kW N O RD I C ECO L AB EL N O. 378016

* Plus 15 mm für hervorstehendes Anschlussstück.

Mit den verstellbaren Füßen lässt sich die Höhe um 5 mm erhöhen.

modell SK2000
B REITE X H Ö H E X T I EFE 600 x 530 x 485* mm G E W I CHT ca 125 kg

W I RK U N GS G R A D ca 83% B REN NSTO FF Brennholz

LE ISTU N G 5 –10 kW SVA N EN - L IZENZN R. 378016

* 15 mm en plus pour dépassement du manchon.

Les pieds réglables permettent d’augmenter la hauteur de 5 mm.

modèle SK2000
L A RGEU R X H AU TEU R X PRO FO N D EU R 600 x 530 x 485* mm P O I DS env. 125 kg

REN D EMENT env. 83% COMBUSTIB LE Bois

PU IS SA N CE 5 –10 kW «SVA N EN» ( LE CYG N E ), 

N O. L I C . 

378016
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model SK1000
W I DTH X H E I G HT X D EPTH 500 x 465 x 405* mm W EI GHT Approx 100 kg

EFF I C I EN CY Approx 83% FU EL Wood

P OW ER 4– 9 kW N O RD I C ECO L AB EL N O. 378016

* Add 15 mm for projecting outlet.

Add 5 mm to height measurements if adjustable feet are fitted.

modell SK1000
B REITE X H Ö H E X T I EFE 500 x 465 x 405* mm G E W I CHT ca 100 kg

W I RK U N GS G R A D ca 83% B REN NSTO FF Brennholz

LE ISTU N G 4– 9 kW SVA N EN - L IZENZN R. 378016

* Plus 15 mm für hervorstehendes Anschlussstück.

Mit den verstellbaren Füßen lässt sich die Höhe um 5 mm erhöhen.

modèle SK1000
L A RGEU R X H AU TEU R X PRO FO N D EU R 500 x 465 x 405* mm P O I DS env. 100 kg

REN D EMENT env. 83% COMBUSTIB LE Bois

PU IS SA N CE 4– 9 kW «SVA N EN» ( LE CYG N E ), 

N O. L I C . 

378016

* 15 mm en plus pour dépassement du manchon.

Les pieds réglables permettent d’augmenter la hauteur de 5 mm.

christineberg
W I DTH X H E I GHT X D EPTH 695 x 2265 x 600 mm W EI GHT Approx 700 kg

FLO O R CO NSTRU CTI O N Concrete foundation FLU E Ø 150

H EI GHT TO RE A R O U TLE T (CENTRE ) 1920 mm P OW ER 10 kW

EFF I C I EN CY 86 % CO O L- D OW N T IME Up to 24 hrs

FU EL Wood BU I LD I N G PRO D U CT CERT. 0171

christineberg
B REITE X H Ö H E X T I EFE 695 x 2265 x 600 mm GE W I CHT ca 700 kg

U NTERGRU N D Fundament SCH O RNSTEI N Ø 150

H Ö H E B IS ZUM RÜ CKS. A NSCH L.  (M IT TE ) 1920 mm LEISTU N G 10 kW

W I RK U N GS GR A D 86 % AB K Ü H LU N GSZEIT Bis zu 24 h

B REN NSTO FF Brennholz BAU PRO D. ZERT. 0171

christineberg
L A RGEU R X H AU TEU R X PRO FO N D EU R 695 x 2265 x 600 mm P O I DS env. 700 kg

SU PP O RT Fondation CH EMI N ÉE Ø 150

H AU TEU R À R ACCO RD EMENT A RRI ÈRE (CENTRE ) 1920 mm PU IS SA N CE 10 kW

REN D EMENT 86 % AVSVA LN I N GST I D Jusqu’à 24 h

COMBUSTIB LE Bois CERT. PRO D. CO NSTR. 0171
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